INTERNATIONAL
YOUTH EXCHANGE PROGRAM – DISTRICT 4530
COMO PREENCHER O APPLICATION
O application é auto-explicativo, porém há pessoas que encontram dificuldades para preencher. Dessa forma, seguem algumas instruções:
• O application deve ser usado na edição em inglês e preenchido em inglês, no que couber. Usar para assinaturas somente tinta AZUL.
• Os primeiros nomes devem ser com a primeira letra maiúscula e o último sobrenome com todas as letras maiúsculas, em todos os campos que pedir o nome do intercambista, principalmente no canto superior direito de cada folha. Exemplo: Xxxx Xxxx XXXXX.
• O restante do application deve ter um padrão: começar as palavras com letra maiúscula.
• As datas devem ter uma seqüencia: o dia, seguido do mês abreviado em inglês e o ano. Exemplo: 25/Aug/2021.
• Somente o nome do intercambista deve ser com o último sobrenome maiúsculo, o dos pais não.
• Os números de telefone devem conter o código do país e DDD. Exemplo: +55 61 32238878.
• Na primeira página, o último espaço do item 2, só deve ser preenchido no caso de pais separados.
• Todos os endereços devem ser preenchidos em português.
• No final da carta do intercambista deve vir sua assinatura (caneta azul).
• No final da carta dos pais, deve vir a assinatura dos pais (caneta azul). (ou do responsável legal).
• Não entregar o application com fotos soltas. Todas devem estar coladas.
• No Medical History os “x” não podem ser à caneta.
• No item 5 deve ser colocado “Not” no caso de não haver as doenças mencionadas.
• No item 6 devem ser colocadas as vacinas do intercambista. Se foram 4 doses, deve-se colocar as 4 datas das vacinas,  uma abaixo da outra.
Exemplo: 16/Sep/1994;
              29/Aug/1995;
              02/Apr/1996;
              17/Oct/1996.
• O nome do médico/dentista não deve ser acompanhado por “Dr.”
• Colocar o address and phone (endereço e telefone) do médico/dentista.
• Colocar o carimbo do médico/dentista, assinatura (caneta azul). e data da assinatura.
• Somente os itens 2 e 4 do Secondary School podem ser preenchidos à caneta(caneta azul)..
• Colocar o nome do diretor e o cargo abaixo. Obs: diretor em inglês é principal.
Exemplo: Xxxxx Xxxx Xxxx
                  (Principal)
• As duas folhas do Secondary School devem conter o carimbo da escola.
• O Guarantee Form é a parte mais importante do application. Não pode haver erros. Place of Birth deve ser preenchido com a cidade, estado e país em que nasceu. Exemplo: Taubaté, São Paulo, Brazil
• No item B tem espaço para assinatura do intercambista e pais, abaixo vem espaço para assinatura de um representante/responsável do clube, que pode ser a assinatura do presidente(caneta azul)..
• No item C, o Rotary Club of deve ser acompanhado pelo nome do seu clube em português, porque nome não se traduz.
• A página 2 do Guarantee Form deve conter o nome do intercambista no canto superior direito e o restante fica em branco.
• O DECLARATION é a única folha preenchida à caneta. Print name significa que é à caneta. Coloque o nome por extenso e assine ao lado. A última assinatura pode ser do presidente do clube. Abaixo coloque a data.
Importante:
• Nenhum espaço deve ficar em branco.
• Tudo deve ser preenchido no computador, exceto assinaturas e datas das assinaturas.
• Todas as assinaturas devem ser à caneta de tinta azul.
• As folhas devem ser entregues na ordem que está no application.
• Entregar o application apenas quando estiver completo.
• Para não haver desperdício, preencha todo o application no computador e envie por email à Associação de Intercâmbio para ser corrigido antes de imprimir as 04 vias. Após a correção do application, este pode ser impresso para colher as assinaturas e carimbos.
• Entregar 04 vias impressas.
• Todas as vias devem ser originais, não podem ser cópias.
• Caprichem! O application será analisado pelo Rotary do país de destino e pode não ser aceito se não for bem feito.
• Entregar o application pessoalmente no seu clube anfitrião ou pelo Correio. Não pode ser por e-mail.

Qualquer dúvida entre em contato com a Associação de Intercâmbio:

E-mail: LuizGustavo4530@gmail.com
Telefone: +55 61 99300-0080
Chairman: Luiz Gustavo Kuster Prado
